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Szépirodalmi, társadalmi, es közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgénr é»re 4 f r t — 8 korona, f é l é i r e Jff fr t == 4 korona, 
negyedévre 1 fr t = 5Í korona. 

nxám Ara lO Icr. — fillér. 
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W I T T I N G E R A N T A L 
Kiadó én lnptulajdnno* : 

F E I G I a G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és reclamátióU a k iadó tu la jdonos-

hoz, Feigl Gyula nyomdámhoz (városkor 81) iatézendőlc 

Nyi l t ter s o r a 4 0 f l r . — H i r d e f e s e k n a g y s á g s z e r i n t 

A sorsjáték. 

Az ember s z ü l e t é s e p i l lanatá tó l f o g v a a sors-

nak já téka — a m o h a m e d á n hi tva l lás szer int . A 

„kisrnet," a v é g z e t , intézi az ember sorsát s ezt 

senki el nem k e r ü l h e t i . 

Az i g a z h i t ű m o h a m e d á n ebben a h i tben a 

sorscsapásait n y u g o d t a n visel i , a haláltól nem fél ; 

de egyútta l a k a r a t á t n e m k ivánja é r v é n y e s í t e n i , 

ha ez a k a d á l y b a ü tköz ik , mert m e g g y ő z ő d é s e az, 

hogy az e m b e r é l e t é t n e m i rány í tha t ja s h o g y 

sorsa előre m e g v a g y o n irva. 

Mi ezt n e m h i sz szük ! — H i s z ü n k a G o n d -

viselésben, m e l y bennünket el nem hagy , — de 

bizunk ö n e r ő n k b e n is, — é lünk akara tunkka l , 

melynek erejét f e l t o r n y o s u l ó a k a d á l y o k k a l s z e m b e n 

is érvényes í t jük . 

A sors csak a k a r a t u n k g y e n g e s é g e e se tén ural-

kodik. Csuk e g y e l k e r ü l h e t l e n sorsunk e l len n e m 

küzdhetünk e r e d m é n y n y e l s ez : a m u l a n d ó s á g ! 

Mindenk i saját s z e r e n c s é j é n e k kovácsa , — 

csak az é le t n e m a mienk ! E m b e r i lé tünk, társas 

e g y ü t t é l é s ü n k csak ugy bir értékkel , ha nem a 

vé le t l enre b ízunk m i n d e n t , hanem é r v é n y e s í t j ü k 

akaratunkat , t e v é k e n y s é g ü n k e t . 

Ö s s z e s j o g s z a b á l y a i n k erre az a lapra fektet -

vék, — ebből folyik a b e s z á m í t á s e lve , az e m b e r -

nek f e l e lő s sége tet te iért . 

Ezze l az e l v v e l n e m e g y e z t e t h e t ő össze a 

szerencsejáték , m e l y — s a j n o s — n a g y o n el ter-

jedt. T ö r v é n y e i n k he ly te l en í t ik a szerencse já tékot , 

sőt b i z o n y o s k ö r ü l m é n y e k közöt t á l ta lában bünte-

tendőnek mondják ki azt , ha valaki saját t e v é k e n y -

ségének háttérbe szor í tásáva l a sorsra, a vé le t l enre 

b ízza m a g á t . N y i l v á n o s he lyeken t i l t ja a törvény 

a szerencse játékot , m e l y n é l az e m b e r v a g y o n á t , 

k i z á r ó l a g a vélet lentől függő , b izonyta lan e l ő n y é r t 

k o c z k á r a teszi ; e t i la lom alól csak a j ó t é k o n y -

czé lu és az á l lami f e l ü g y e l e t a latt á l ló sorsjáték 

vétet ik ki. 

E törvény indokát az képezte , h o g y a s z e r e n c s e -

játék szaporítja a m u n k a k e r ü l ő k s z á m á t , e l vonja 

a tökét és munkát a k ö z g a z d a s á g t ó l , — erkölcs i 

tek inte tben pedig fokozza az ember i s z e n v e d é l y e s -

sége t , — minden rossznak kutforrását . 

U g y a n e z e n indokból töröltetett el a k i s lutri, 

de ez he lyet adott a n a g y lutrinek, az o s z t á l y s o r s -

j á t é k n a k , ahol az e m b e r épugy koc / .káztathat ja 

v a g y o n á t kizárólag a vé le t l entő l f ü g g ő e lőnyér t . 

A j ó t é k o n y c z é l u sorsjáték czé l ja d i c s é r e t e s ; 

de m a g a az eszköz , rossz. H i s z j o t é k o u y s á g o t 

anélkül is lehet g y a k o r o l n i ! ? — S z o m o r ú dolog , 

mikor j ó t é k o n y s á g h i á n y á t a já t ék ingeréve l kell 

póto lni ! S z o m o r ú ál lapot az, hogy a l ehe tő nyere-

s é g r e m é n y é b e n áldozunk csak j ó t é k o n y czé lra ! 

A sorsjáték s á l ta lában a szerencse já ték , még 

ha ál lami f e l ü g y e l e t alatt áll is, k ö z g a z d a s á g i l a g 

s erkö lc s i l eg káros . A m i n t m e g van az a l k a l o m , 

jönnek a tolvajok ! A m e d d i g létezik s z e r e n c s e j á t é k , 

lesznek já t s zók i s ; ha a kis lutri já tékosai közül 

e g y - k e t t ő nem is tud lépést tartani az o s z t á l y s o r s -

j á t é k k a l , azért e l egen vannak , akik a m u n k á t e l -

h a n y a g o l v a várják a jó s z e r e n c s é t s rakják fillé-

reiket a s z á m o k r a . 

A k ö z g a z d a s á g főelve : a t e r m e l ő k é p e s s é g , a 

produkt iv i tás . Váljon produkt iv -e a sorsjáték ? — 

N e m , — mert a v a l ó s z í n ű s é g s e m m i , — a n y e r e -

ség csak l ehe t séges , — a v e s z t e s é g p e d i g m a j d -

nem b i z o n y o s ! A vé le t l enre bízni s e m m i t s e m 

szabad : csak a k k o r lehet koczkáz ta tn i , ha az e r e d -

m é n y v a l ó s z í n ű ! 

A z a k ö r ü l m é n y , h o g y a sorsjáték az á l l a m -

nak p é n z ü g y i e l ő n y t hoz, nem k é p e s e l l e n s ú l y o z n i 

azt a kárt, amit k ö z g a z d a s á g i l a g s z e n v e d ü n k . H i s z 

van m á s mód, m e l y l v e l p é n z ü g y i e l ő n y t l e h e t 

produkáln i ané lkül , hogv azt k ö z g a z d a s á g u n k m e g -

s i n y l e n é ! 

B í z z u n k csak a produkt iv m u n k á b a n é s ne 

várjunk a vé l e t l en tő l s e m m i t s e m : mert „ F o r t u n a * 

n a g y o n s z e s z é l y e s ! 
Dr. Sissovics Miklós. 

Tisztelgés Szájbelynél. 
A kőszegi választók egy tekintélyes csoportja múlt 

szerdán délben Rohonczra rándult ki, hogy Szújbely 
Gyula, a kerület országgyűlési képviselőjének kir. ud-
vari tanácsossá történt kinevezése alkalmából t i szte letét 

Jés ragaszkodását tolmácsolja. Nyolcz kocsin indult a 
társaság Rohoncz telé, melynek várkastélyában megér-
kezve Steierlein Gábor üdvözölte az udvari tanácsost 
szivszerinti szavakban. „Nem politizálni jöttünk — 
mondotta az ügyes szónok — hanem örömünk kifejezé-
sére, melyet átfűlött érezünk, hogy a királyi kegy azt 
az embert tüntette ki, aki hazánk kulturális és köz-
gazdasápi életéhen rendkívüli t evékenységet és ered-
ményeket tudott elérni." A szeretett és ragaszkodás 
jelének tüntette tel tisztelőinek eljövetelét éppen Gyula 
napkor, mert kettős névünnepen akarják üdvözölni a 
kerület képviselőjét. Szájbelyt öröm fogta el a t isztelgők 
előkelő csoportjának látására, de nem egészen értett 

T Á R C Z A . 

A papucs. 
— Ellieniélé*. — 

I r t a : Guy de Maup&ssant 

Egon gróf kora reggel óta a parkban bolyongott 
» a szép Valentinre gondolt, a kit nőül venni szándé-
kozott. A kiszemelt ara hozomáuya legkevéshbé sem 
foglalkoztatta őt, mivel g a z d s g volt, de tetszett neki 
az a gondolat, hogy majdan e mérhetlen park urává 
lesz s ennek e leve megörült. 

Még eddig nem tett szerelmi vallomást. Tudta, 
l l()?y Valentin anyja amúgy is örömmel fogadja ót vejéül 
8 egyetlen szavába kerül, hogy az ifjú úrhölgy oda-
s ú j t s a neki fehér kezét. Azonban azt tartotta, hogy a 
dolog nem olyan sürgős. A kastélyban ma nagy társa-
sai volt jelen, ő tehát a parkba menekült, a hol nem 
zavarta senki. 

A parkban mindenfelé zöldült és virágzott, hogy 
JTőtn volt látni. Hosszas járás után végre, árnyas utak 
'ihirintjébe tévedet t Egon s egy napsagaras t isztásra 

jutott, melyet magas fenyők zártak körül. Eközben azt 
gondolta, hogy valamelyik keresztúton majd csak sze-
gébe tűnik a kasté ly tornyocskája s az utmutatásul 
szolgálhat neki a visszatérésre. 

Valahol a fák között vizlocsogást hallott és csak-
hamar egy halkan folydogáló patakot vett észre, mely 
kavicsos medrében, t iszta habjaival átfurakodott a zöld 
b"krok között. A liliomok és e g y é b mezei virágok a 
kelyhüket nedvesí tet ték a csöndes vízfolyásban s az 
"ju gróf, ki gyönyörte lve nézte ezt a kedves játékot, 
hirtelen észrevet t valami tárgyat és csodálkozó felkiál-
tásba tört ki. 

E g y papucs, egy kicsiny barnavörös papucs úszott 
az árral, megakadva néha a kavicsokon, mi? eltűnt a 
zöld növényzett között, hogy aztán ismét előbukkanjon 
a réten. Egonnak ugy tetszett , mintha soha még kisebb 
papucsot nem látott volna. Nyomban átugrott egy 
vizrehajló fűzfa törzsén és miután czipőit a vizes fűben 
megáztatta, e ey hosszú vesszőt tört le magának s an-
nak segítségével partra húzta a gazdátlan jószágot. 
Megvárta, mig a napon megszáradt s akkor zsebébe 
csúsztatta . . . Nemsokára aztán megtalálta a helyes 
utat és visszatért a kastélyba, hol éppen reggelire 
csöngettek. 

Valentin már várt reá. Arczán rózsás pir ömlött 
széjjel, mikor őt megpillantá, akit álmaiban már a vő-
legényének nevezett A leány magas, karcsú, szóval 
bájos volt, ámbátor a korai időhöz képest túlságos gaz-
dagon öltözködött. Azt tartot ta: mit ér a gazdagság, a 
pénz, ha ugy öltözködnék, mint bármely szegény lány. 

Egon gyengéd csókot nyomott keze fejére, azután 
a kissé még nedves papucsot zsebéből előhúzva, föl-
mutatta. 

— Találtam, — szólt. — S minthogy szerintem 
ön az egyedüli, a ki ily parányi papucsot viselhet , 
kérem, hagyja meg nálam. Ez legyen talizmánom és — 
tette hozzá érzelgős hangon — egyúttal édes remé-
nyem is . . . . 

Valentin szigorúan összeránczolta szemöldökét. 
— Ez az ócska czipő nem az enyém, — felelt 

kevélyen, — tehát nincs is mit kérnie. Ha azonban 
ugy tetszik, tartsa meg. 

Ezzel anyjához sietett, kihez suttogó, de gyors 
szavakat intézett. A két nő a távolból Egont szemlélte, 
ki zavartan állt helyén, — a papucscsal kezében. 

— Én százszoros szamár! — morgott maga elé. 
— Mért is nem gondoltam mindjárt, hogy a kis papucs 
nem is fér a lábára! De teringette, vájjon kié lehet P 

A kastélyban Valentinen és anyján kivül más nő nem 
lakott, tehát fölhagyott a további kutatással , sőt inkább 
azon volt, hogy a megsértett ifjú hölgy kegyét v issza-
nyerje. Valóban oly szeretetreméltó volt, hogy Valentin 
még amaz este egy virágot nyújtott át neki csokrából, 
é j szaka nyugodtau, boldogan aludt, — a virág ajkán 
volt. A barnavörös papucsról megfeledkezett . 

Midőn Egon másnap fölébredt, tekintete a papucsra 
esett , mely előző napon oly óriási tapintatlanságba ke-
verte. Gyorsan felöltözködött s a park tegnap bejárt 
helyeit kereste föl, mert elhatározta, hogy a papdcsot 
visszahelyezi a viz partjára. 

— Aki e lveszi té , — gondolta, — bizonynyal ke-
resni fogja s tán leszek oly szerencsés . . . . 

Könnyen odatalált s éppen a patakhoz akart lépni, 
mikor önkéntelenül vissza kellett húzódnia; c seké ly 
távolból énekhang ütötte meg füleit. A hang t iszta vala , 
a dal ártatlan. A magas fenyők alatt, a fölkelő nap 
tényében s a patak csobogása közepette igen kedves , 
sót mondhatni, poétikus benyomás volt ez . . . . 

Egon óvatosan hatolt előre s a lombokon át e g y 
ifjú leánykát vett észre, aki könnyű ruhácskába ö l tözve , 
mezítelen lábait fürösztötte a vizben. Czipők és haris-
nyák a harmatos fűben feküdtek. Kék kartonruhát vi 
selt és belemosolygott a viz tükrébe. Ugy t e t s ze t t , 
mintha a habok megszöktetni iparkodtak volna lábait 
melyek hófehérek voltak, mint ama virágok az egykori 
Helikon nimfaforrásai körül. 

Szőke lmja szabadon ömlött vállaira, két oldalt 
jázminokkal te le tüzve . 

l iarna szemeit hosszú szempillák övezték , homloka 
körül aranyszőke huncutkák játszadoztak. E l m é l á z v a 
hallgatta a fákon idestova ugráló madarak c s i c sergésé t 
és midőn mosolyra fakadt, piros ajkai közül g y ö n g y h á z -
ként csi l logtak elő fehér fogai. 

Hirtelen megrezzent a közeli bokor lombja. Meg-



e g y e t a szónok nézetével. Szerinte politikáról is lehet szó 
mert politika rejlik eddigi tevékenységében, politika vezé-
relte a közjó érdekében kifejtett munkájában s ezt a poli-
kát tehetsége szerint a jövóben is akarná érvényesíteni 
a kerület és ország érdekében. Megköszönte szépen a 
hozzá való ragaszkodást, a szeretetet , melyre továbbra is 
érdemesíteni kívánja magát s azután minden egyes 
jelenlévővel barátságos kézszorítást váltott. 

A fogadó-terem, melyben a társaság együtt volt, 
ekkor egyszerre megváltozott. Az iinnepies csend után 
felhangzott a kedves házigazda kínálása, a társaság 
apróbb csoportokba verődve, jóízű csevegés közben hol 
a frisi tőket ízlelte, hol pedig a teremben elhelyezett 
tárgyak szemlésébe merült. Általánosan feltűnt és bá-
mulat tárgyát képezte Szájbelynek a Szombathely-pinka-
fői vasút igazgatóságától a vasút 10 éves fennállása 
emlékére kapott remek inüvü nagy ezüst korsója, nem-
különben a sok szép kép. 

Délután 2 órakor a főúri asztalhoz szólították a 
társaságot, mely időközben a sz íves házigázda más ven-
dégeivel is Szaporodott. Az asztalfőnél a háziúr ült s 
tőle jobbra-balra a következők: Nagy Jenő megyei tiszti 
főügyész, Korclimáros Gáspár kir. járásbiró, Pötzelber-
ger Károly takarékpénztári igazgató, Miske Kálmán 
báró, Markovits József és Szovják Hugó ügyvédek, dr. 
Dreiszker József vizgyógyintézet-tulajdonos, Somogyi 
Miklós főszolgabíró, Tipka Ferencz polgármester, Pfeffel 
János kir. közjegyző, Steierlein Gábor polg. isk. igaz-
gató, dr. Stúr Lajos ügy véd, Czeke Gusztáv nagyiparos, 
Freyler Lajos és Czike Ferencz takarékpénztári pénz-
tarosok, Hrabovszky Sándor, Rupprecht Tasziló város-
hodászi és Chernel Antal Tömördi nagybirtokosok, ifj. 
Seper László szolgabíró, Kőszegi József rendőrkapitány, 
Kirchknopf Mihály tűzoltó-parancsnok és kerületi fel-
ügyelő, Waisbecker Kde és Freyberger Sándor keres-
kedők, Németh Imre takarékpénztári hivatalnok, Dras-
kovits Imre, Hercz Ödön és Kárpáti Sándor polg. isk. 
tanárok, Scharpf Jenő fogteknikus, Patonay Sándor 
utbiztos és lapunk szerkesztője. 

A negyedik fogásnál a háziúr, felállott s a királyi 
kegyről való megemlékezés után a legelső macyar em-
berre emelte poharát. A társaság a király nevének em-
lítésekor fölemelkedett helyéről s ugy ürítette poharát 
a király egészségére, boldogságára. Szájbely után 
Stfitrltin Gábor jelentkezett szólásra, é l tetve a kerület 
kitüntetett s most névnapját is iiló kerületi képviselőt, j 
Felköszöntöket mondtak még A'agij Jenő, Korchmdroa 
Gáspár, dr. Drtisd.rr József , Tipl.a Ferencz és Ciilct, 
Ferencz. Asztalbontás után különböző módon és egészen 
kedélyesen töltötte a társaság idejét. E g y része szét te-! 
kintett a mintaszerű gazdaságban, elment a Szájbely | 

család impozáns, stílszerű mauzóleumához s ennek meg-
csodálásával egyúttal a kegyelet adóját is lerótta. 
Már öreg este volt, mikor egyik-másik kocsi előállott 
és szállította el a vendégeket , kik a legjobb benyomá-
sok s a rohonczi kastély urának szeretetreméltóságától 
e l te lve hagyták el Rohonczot. 

HÍREK. 
— V á l t o z á s o k a h o n v é d s é g n é l . A helyben állomá 

sózó honvédzászlóalj tisztikarából A'ydri Gyóző és 

lepetve fordult háti a s e k k o r észrevette Egont, ki idáig 
visszafojtott lélekzettel bámulta őt. Haragos sikolylyal 
fölugorva, végigszaladt a füvön és villámgyorsan liuzta 
fel czipóit. Két orczáját bíboros pír égette . 

Egon udvariasan, levett kalappal lépett elébe. 
— Szép kisasszony, — szólt mélyen meghajolva, 

— bocsássa meg nekem, hogy oly szerencsétlen voltam 
ont megzavarni. Nevem Egon gróf, a kastély vendégei-
nek egyike és eljöttem, hogy czipellójét visszaadjam. 

— Ah, valóban Y — válaszolt a leány zavartan 
— hálával tartozom önnek, uram ! 
— I>e hogyan lehetett az, kisasszony, — folytatta 

Egon, — hogy czipó nélkül tért vissza a kastélyba Y 
A hosszú uton odáig bizonyosan megsel»ezhette lábait. 

— Nem a kastélyban lakom, uram, hanem abban 
a paviIlonban, melyet innen az ágakon keresztül kivehet. 

Egy szalmafödeles házra mutatott , melyet Egon 
csak most vett észre. 

— Szüleinél lakik, kisasszony Y 
— Nem, felelt zavartan, — a dajkámnál. 
— Szabad nevét tudnom Y 
— Mária. 
— Édes anyja bizony szomorkodhatik, hogy oly 

messze van lányától. Mária k i sas szony! 
— Oh, mama nincs messze ; ott lakik a kastély-

ban, Valentin nővéremmel. 
A fiatal ember magába fojtotta a meglepetés kitörését. 
— Uram! — beszélt tovább a leány összekulcsolt 

kezekkel, miközben vastag könycseppek gördültek ki 
szeméből, — ön a kastélyból jön P Beszéljen valamit a 
mamáról! Kérje meg mamát, hogy jöjjön ismét a da-
dához, mint azelőtt. Semmi, igazán semmi rosszat nem 
tettem, — higyje el. Semmi okot nem adtam a haragra. 
Oh, mint szeietném megölelni, megcsókolni mamát! 

— Kedve? kisasszony, — szólt Egon megilletődve, 
— szívesen megteszem a mit kiván. De nem fél-e, hogy 

fíescho/sktf Pál főhadnagyok egészségi tekintetből há-
rom havi szabadságra mennek. — Kézdivásárhelyi Kovács 
Lázár főhadnagy Sopronból Kőszegre lett á the lyezve . 

— K i n e v e z e s . A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Hrtzovit* Ferencz sárvári fóherczegi el. iskolai 
rendes tanítót a kőszegi államilag segí tet t községi pol-
gári iskolához segédtanítóvá nevezte ki. 

— P ó t t a r t a l é k o s o k e s k ü j e . A honvédzászlóaljunk-
nál kiképzés alatt levő póttartalékosuk ünnepélyes föleske-
tése a ma, vasárnap délelőtt 11 órakor tartandó mise 
után lesz. Az ünnepélyes aktus a plébánia-templom 
előtti téren a t isztikar és egy díszszázad jelenlétében 
megy végbe. 

— A p r i l l l - i k e . Az ö l év előtt szankcionált sza-
badság-törvények emléknapját, ápril l l - i k é t városunk-
ban is megülték kegyeletes módon. Nyilvános épülete-
inken a nemzeti trikolor lengett s ugyancsak nemzeti 
szinu, koronás zászlók alatt vonult a tanulóifjúság tem-
plomba ünnepi misére. A benczések templomában mái-
reggel tél 8 órakor hallgatott misét a gimnáziumi ifjú-
ság, mely azután a gimnázium rajztermében a más helyen 
megírandó módon ünnepelte a napot. Az összes kath. 
iskolák és a köszségi polgári fiu- és leányiskola 
katholikus növendékei 9 órakor a plébániai-templomba 
mentek, hol a helyi hatóságok képviselői és nagyszámú 
közönség is megjelent a nagy misén, melyet az egyik 
adminisztrátor, Kinas István mondott. A tanítás és hi-
vataloskodás majdnem mindenütt szünetelt e napon. 

— G i m n á z i u m i ü n n e p s e g . Gyiunasiumunk hazafias 
érzelmű tanári kara nagyon sikerült ünnepséget rende-
zett a márcziusi törvények szentesítésének évfordulő-
jau, ápr, II-éu. A gymnasiumi ifjúság szentmisét hall-
gatott, a melyett Grátztr Pius benczés tanár czelebrélt . 
Szentmise után kezdetét, vette az ifjúsági ünnepség a 
melynek prográmmját a kővetkezőkben adjuk : 

1. Hymnus. Énekli az ifj. énekkar. 
2. Mi a h a z a ? Szaval ják: Molnártfy Béla, Horváth 

Ernő, Csaplovics Elemér I. o. tanulók. 
3. A zászló. Szaval ják: Toflik Ferencz, Edler Já-

nos II. o. t. 
4. Felolvasás. Tart ja: Vörös Halduin tanár. 
5. Csonka liovéd. Szavalja Kresz Imre III. o. t. 
f>. Erős hit. Szava l ja : Hajdú Árpád IV. o. t. 
7. Szózat. Énekli az ifj . énekkar. 

Az ünnepség fénypontját Vöröa Halduin tanár ur 
felolvasása képezte, ki lelkes szavakkal és sz ívhez szó-
lóan fejtegette a szentesített törvények jelentőségét. 
Az ünnepség végén agytnnásiumi igazgató ur a magyar 
haza lelkes é l tetésével oszlatta szét az ifjúságot. 

— A gymnasiumi deaksegelyzo-egyesület t. hő 9-én 
tartotta választmányi ülését líomlth Mátyás egyesület i 
igazgató lakásán. — ]'őt;elbenjer elnök megnyitván az 
ülést, Simon Tádé egyesületi titkár felolvasta a mult 
ülés jegyzökönyvét s azután az igazgató terjesztet te be 
jelentését a következőkben: Az P<98 99. iskolai évben 
az első segélyezés okt. 31-én volt, amidőn 12 tanuló 
részesült s e g é l y b e n ; 7-en kaptak téliczipót, 4-en téli 
kabátot s I három pár fehér ruhát. Összes kiadás volt 
91.32 frt, Itevétel pedig 263 .70 frt s igy a szaporodás 
a jelen ülésig 172..J8 frt. — A vagyoui állapot a kö-
ve tkező : 1898 jul. 1 -én volt 5113 .45 frt, azóta szapo-
rodás 172.38 f r t ; az összes vagyon 1899 április hóban 
5285.83 frt. — Jelenti továbbá az igazgató, hogy a 

a mama meg talál haragudni, hogy egy idegen a család 
ügyeibe beleavatkozik Y 

— Igaza van, — felelt Mária szárnyaszegetten. 
— Ne szóljon mamának, mert haragudni fog reám. 

— Testvérével azonban beszélhetek, ugy-e Y Valen-
tin nagyon boldog, számos udvarlója van. 

— Oh, Valentin meg is érdemli szerencséjét, — 
kiáltott Tói Mária önzetlenül. Nővérem szép, igen szép. 
Igaz-e, hogy nemsokára férjhez megy. A környéken ugy 
beszélik. 

— Lehet , — szólt Egon gondtalanul. — Hát ön, 
— folytatta tréfásan, — mikor gondol ön is erre? 

— E n ? — telelt szánalmas mosolylyal a leány. 
— Ugyan ki venne el engem szegény teremtést . . . 
hozomány nélkül Y Nem, uram. Ha Valentin beleegyezik, 
hogy házastársában segédkezzem ueki, majd felvigyázok 
gyermekeire, mert én szeretni fogom őket. 

Egon meghatva szemlélte ezt az egyszerűséget , 
ezt a bájt. A leány n beszélgetés alatt mezei virágokat 
kötött csokorba Kartonruhája gyönyörű alakot takart 
el, egészséges , kecses testalkatot. Minden pillanatban 
hátra kellett simítania szóké fürtjeit, melyek szemébe 
hullottak. 

Hirtelen hangok hallatszottak a közelből és a szét-
váló lombok közt előtűnt Valentin haragtól földúlt arcza. 

— Anyám, — kiáltá a gyűlölet hangján, — lássa 
csak, mit művel a k i sasszony! 

Mária holthalvány l e t t ; kezéból kihullottak a 
virágok s egy fatörzshöz támaszkodott, hogy el ne essék. 
Az összes vendégek Valentin köré gyűltek. 

— Mama! — lebegett Mária . . . . — m a m a ! 
Anyja feléje rohant, de Egon feltartá ót. Azután 

Mária elélépett és meghajolt. 
— Ne féljen, — szólt erős,határozott h a n g o n . — 

A mesebeli elátkozott királyfi megfogadta, hogy csak 
azt veszi feleségül, akinek a barnavörös papucs a lába-
ira illik. 

számvizsgálók megvizsgálták a számadást s mindent 
teljes rendben találtak. — Ezután a választmány meg. 
állapította az újonnan segélyért folyamodók közül a se-
gé lyezendőket : 7 tanulónak utalványozott egy-egy Ö|. 
főzet nyári ruhát, 4-nek egy-egy pár czipőt. — Ajánl-
juk e jótékony egyesületet a közönség becses figyelmébe 
és jóakaratába. 

— S o r o z á s e r e d m e n y e . Tegnap, szombaton soroz-
tak Kőszegen. A fölhívott 1^0 újonc közül bevált ka-
tonának ; Bonitzer B. , Wagner Mihály, Scheer János, 
Schneller Lajos István, Deutsch Artúr, Biegner András, 
Schepper János, Zlaterits Ferencz, Weisz Vilmos, 
Saufnauer Samu, Szalay József , Kelemen Károly, Laii)|, 
János , Kranz József , Pollok Miklós, (I éves öuk), 
Eitner Imre (1 éves ö n k ) , Schranz János, Deutsch Li-
pót, Hochecker Antal, Bernhárdt Ferencz, Mederl Mik-
lós, (I éves önk.), Gábriel Aladár ; már szolgálnak : Be-
nedek Ernő, Binder Jenő, Czike Gyula I-só korosz-
tá lyú; Scheer Lipót, Kuntner József , Ecker Gyula, 
Kappel Mihály 11. korosztályú és Lamp József , Zártl 
Antal, Vajda Menyhért Hugó, Maurer János III. kor-
osztályú hadkötelesek. Idegen i l letőségűek közül Gaiuel 
Károly vált be. 

Á l l a m i s e g i t e s . A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a helybeli ág. hitvallású ev. hitközségnek a 
tanítók 5 - ö d é v e s korpótlékára évi 150 ír tnyi államsegélyt 
fo lyósí tott ; az iparos tanonc/ iskola czéljaira pedig az 
országos tanoncziskolai alapból a jelen tauévre 3üü frtnyi 
segélyt . 

— M e g ü r e s e d e t t a l a p í t v á n y i h e l y . Meyerhoftr Fe-
rencz elhaltával egy 100 frtos Ege- fé l e alapitváuyi 
hely üresedvén meg, az erre reflektálok f. é. ápril 25-
ig adhatják be a város képviselő-testületéhez czimzett 
kérvényeiket. 

— A d a k o z a s o k s i r e m l e k r e . Folytatólagns kimuta-
tása a Major János síremlékre befolyt adakozásoknak. 
N. N. 10 f r t ; 2 frtot a d o t t : Berzsenyi Gabriela és 
Tóth Elza, Grunner Vi lmos; 1 frt 50 krt a d o t t : özv. 
Sághi Pálné, Czike Ferencz, Bajcsy Lajos, Reiter Kál-
mán, N. N., özv. Szlavikné, Mikáts Mátyás, Stampf 
Károly, Nagy György ; 1 frtot a d o t t : Partzer Stefánia, 
Miletits István, özv. Ecker Károlyné, Kovács József , 
Kigényi Teréz, Wierer Mária, Horváth Audrás, Gyurász 
Irén Koller József , özv. Schandru Júlia, Szaivert Mina, 
Molnár István, Hechinger Imre, özv. Andráskayné, 
Szabó András, Straszerné Karolin (Nagy-Kanizsa) , Petán 
Mátyás, Eitner Nándor, Stegmüller Mária, Groszmann 
József , Kemer Ignácz, Lelovits Sáudorné, Woclier, Lócs, 
özv. Nykodemné Júlia, Klügel, Vidos nóvérek, Szouior 
Lajosné, Vöröss Zsigmond, Piff György, Pados Fánni, 
özvegy Thanhotferiié Mária, özvegy Tallér Józsetne, 
özv. Schaschek Hgostonné, Hercz \jdon, L. K., Floderer 
Jenó, Frankenberger Károlyné, F. E , Berger Jozefa. 
Melich Judit, Píeiffermanu, Csizmazia Márton, özv. 
Pertoriuiné, Stmadt Márton, Rusznyák, Fuchs Teréz, 
Lenner Mária, Gampert Lajos, S tyaszuy Gyula, Bobuss 
Katalin Weidl Vilmos, Horváth Anna, Németh Ferencz, 
Keberl Fanni, Hainmer József , Reisinger József , Beke 
Lajosné, Hochecker Katalin, Hochecker Józse f , özv. 
Schernianii Mátyásné, Horváth János, Fábiánits János, 
Ráminershotíer Sándor, Linzer Mihály, özv. Krécsiué, 
Simon Antal, Bigner József , Dancsets János, Horváth 
Lajos, Scherman István, Kirchknopf Mihályné, Freiber-
ger Ferencz, Buchtala János, Imre Anna, Wastl Béla, 
Koliler Mátyás, Schueller Ernóné, Kers Vencel, özv. 
Hiiberth Károlyné, Hollup Katalin, Dreisziger Ferencz, 
Golner József , Kiss Imre, Farkas Sándor, Weiszenbeck 
Sándorné, Ipsits György, Wiederman Ferenczné, Rodler 
István, özv. Bertalanné, Rabel Márton, Maitz Ferencz, 
Maitz József , Maitz Sándor, Flosch József , Scheer 
József , Molnár Ferencz, Lehrner Teréz. Weber Mária, 
Mick Berta, Mttller V. Károly, Randweg Konrád, Schwarcz 
Antal és Teréz, Maitz Lipót, Schneider Gyula, Kuntner 
Ferencz, özv. Gábriel Józsefné , özv. Stegmüller Lász-
lóné, Stegmüller Karolin, Berghofter Pál, Schwarcz, 
Hollenthoner György né, Schlapfer Ferencz. Karner Róza, 
Baumgartner János, Korchmáros M., Schreitier János, 
Martinkovits Mátyás, Szircli Ignácz, Bleier Anna, Mül-
ler József , Freh Mária, Halni Lujza, Maitz József . 

A múltkori kimutatasban az 5 frtos adakozók nevei 
között tévedésből Hullesch József fordult elő, holott 
Hutter Ferenczet kellett volna Írnunk. (Folytatjuk.) 

— A n y a k ö n y v i b e j e g y z e s e k . A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő házassági és ha-
lálozási eseteket jegyezték be : 

Házasság. 
Ápril 10-én Marki* Ferencz Antal , római katholi-

likus vallású, cs. és kir. őrmester a katonai alreálisko-
lában és Dávid Roza, r. kath., hajadon, Dávid Antal 

i kalapos hajadon leánya. 
Ápril 10-én Laasz Ferencz, r. kath. vallású má-

znló és Haberl Teréz róni. kath. varrónó. 

Halálozás. 
| April 8-án Tompek Francziska, róm. kath. 21 éves, 
méhrepedés. 

April 9-én Bősz Mária, róm. kath. 3 éves , tüdőlob. 
April 10-én Scheer Ferencz, özv. , róm. kath. , 78 

éves, tüdógyuladás. 
Ápril 12-én Tompek János, róm. kath. 21 napos, 

gyengeség . 
Ápril 13-án Koczor Károly, ág. hitvallású ev. , 5 

hónapos, hökliurut. 
Ápril 13-án Varga Anna, róm. kath . 1 hónapos, 

gyengeség . 



— Ingatlanok f o r g a l m a : A mult hót folyamám a 
következő ingatlanok kerültek telekkönyvi átírás alá : 
Huber Ferenez és neje után a 3 3 7 l . a , 3718,1), 3719 b. 
3809 a. hsz. 3 5 - bázszámu ház 1ÜOO írt vételárban; 
Kaiulveg Józsetnó javára . ; Dr. Gerhauser József után 
(4728-4729) é s 48Ü4. hsz. Pontyos Vendel és neje ja-
vára 1300 frt vételárban ; özv. Schöck Samuné után a 
299. és 300. hsz. ugy a 201 . sz. ház Nagy I jajos és 
üeje Nagy Jánosné javára, és a (7515-7519) hsz Nagy 
.lanosné javára. 

M ú s o r . A vasárnap, április hó 16-án tartandó 
tér-zenéhez : 1. „Jurisics Induló" Kováts tó l ; 'J Kész-
l e t ek „Provátore* Op. Verdi tő l ; 3. .Virágok a hóban,-
dal A. S. f . ; 4. „Jöjj kedves jöjj" Polka, zenekarra ren-
dezte Kováts; 5. „A kis C s a l o g á n y Kováts tó l ; ü. . L a 
M a r s e l a i s e " Franczia csatadal. Kezdete \ 4 órakor. 

— A z i d ő j á r á s a héten hol esővel , hol orkánszerü 
s z é l l e l kedveskedett . A mezei munka napokig teljesen 
szünetelt s a sétáló közönség is többnyire a szobai 
levegőre volt utalva. 

B o r k i á l l í t á s . Az I. mezőgazdasági országos ki-
állítás keretében, mely köztudomásúlag t. évi szeptem-
ber hó 3 —10-ig tartatik meg Szegeden, boni Íjazással 
egybekötött borkiállítás is rendeztetik, melyen az or-
szág m nden borvidéke képvise lve lesz. Ezennel tehát 
szíves tudomására hozzuk az érdekelteknek, hogy a 
borkiállításon való je lentkezés végső terminusa junius 
1-ére vau megállapítva, miért is a résztvevő termelők-
nek már hozzá kell látniok boraik festéséhez, deríté-
séhez, palaczkérettségre való kipróbálásához. A borok 
beküldésének határideje junius 30-ára lett kitűzve, a 
czim, hogy a borok hová küldendők, a résztvevőkkel 
idejében lesz tudatva. Felv i lágos í tásért és bejelentési 
ivekért Drucker Jenő csoportbiztoshoz lehet fordulni 
(Budapest, Üllői-ut, Köztelek). 

)( E g y a l l o m á s f ó n ö k t ö r t é n e t e . Minden foglalkozás 
között a legtáradságosabbak egy ike az állomásfőnök 
foglalkozása. Nemcsak nagy testi fáradalommal jár ez 
a í'oghtlkozás, hanem óriási fe le lősség is terheli az állo-
niástőnököt, mert csak egy másodpercnyi vigyázatlan-
sága is borzasztó katasztrófát okozhat. E Z É T L ugy » 
saját, mint az utazó közönség érdekében mindent meg 
kell tennie, hogy megelőzze a betegséget és távol tartsa 
magától. 

Martigny Jean ur, az ependes-i vasuti állomás 
(Jura-Simplon-társaság) főnöke elmulasztotta ezt az elő-
vigyázatot és egyszerre csak betegnek lett. Elhanyagolt 
meghűléssel kezdődött a baja. Szolgálata meggátolta, 
hogy kellóképpen gondozza magát és igy nemsokára 
bronchitis (hurut) jelei mutatkoztak ná la : láza volt, 
fájt a háta, száraz köhögés és mellfájdalom kínozta. 
Martigny ur sokat szenvedett és bár sok gyógyszert 
szedett, állapota ugyanolyan maradt, inig végre vélet-
lenül egy füzetben sok felgyógyulásról olvasott, mely 
mind dr. Williams Pink piluláinak volt az eredménye. 
Elhatározta, hogy ö is hozat ezekből a pilulákból. Két 
doboz pilula tökéletesen meggyógyította . Éppen ezért 
kötelességének tartja, hogy ezeket a pilulákat a legme-
legebben ajánlja minlazoknak, a kik hasonló bajnak 
legelső jeleit észre veszik. 

Ezek a pilulák, melyek a modern gyógyszerek 
egyik leghatásosabbjának vannak el ismerve, ajánlatosak, 
mint a vér legtökéletesebb inegujitója, az idegrendszer 
inegerősitője és gyógyítják mindazokat a betegségeket, 
melyeknél a többi gyógyszer nem használt: a csuzt, 
gát- és hátba okat. neuralgiát, bénulást, bolondtáncot, 
főfájást, rózsát, skrofulát stb A Pink-pilulák megadják 
a sápadt arcnak természetes szép szinét. 

Kaphatók minden gyógyszertárban és a magyar-
országi főraktárban, Iíepot dei Apotheke von Gabiin 
& Cie Budapest, V., Váci körút 17. Egy doboz ára 
• frt 75 kr. és 6 doboz ára 9 frt. Central-Depot für 
Európa, Gabliu & Cie, 3, Cité Trév i se , Paris. 

Fővárosi divatlevél. 
— A Divat Uj*ág-ból. — 

A d i v a t . 

Hogy soha sem lehet szép valami, mihelyt túlzásba 
"ingyen, azt legjobban bizonyítja a divatos szoknyának 
sokféle látható túlzott tormája. Nagyon helyes és szép, 
kivált kifogástalanul tormás és gömbölyű termeten 
(persze a mig a gömbölyüség bizonyos arányokat meg 
»eni haladi a csipót feszesen körülfogó, hátul kapcsolt 
*agy gombolt szoknya. De ahhoz, hogy mindig szép le-
Syen. csak addig szabad feszesen testre simulni, a hol 
a csípő kontúrja van, ezen alul rögtön ki kell hogy tá-
guljon és szélesedjék. Mert ha még lejebb is szűken 
van tartva, akkor, ha addig, a mig valaki nyugodtan 

formásnak látszik is, mihelyt jár vagy hajlik vagy 
pláue leülni próbál, rögtön valósággal nevetségesen 
groteszk az egész figurája. Jó ruhán, kivált franc, nem 
is eshetik meg a szép fogalma ellen ilyen durva vétség, 
ez csak a nyomorult lélek és szel lemtelen utánzók hi-
oája, a kik a dolgokat csak szó szerint értik és soha 
s e m m i n e k a törvényébe be nem birnak hatolni. Az ilye-
nektől őrizkedjék minden asszony. Elképzelhető, hogy 
f ' 'jen esi pőre simuló szoknya alatt milyen simának 
M korrektnek kell minden alsó ruhának lenni. Az öl-
tözködés, már mint a helyes öltözködés, s íkkal több 
gonddal jár, mint eddig. Kivált ha a derék nem frakk-
•orma és lebbenyével semmit sem födi hátul a szok-
nykt A lénzó nem lehet sem szük, sem bő. Mert vagy 
^•J1 jól csukódik, vagy kicsúszik. Ha övvel szorítjuk 
* derekat, akkor ezt okvet len e g y divatos duplaövvel 

s a szoknyát egymáshoz szorító kapcsos-tiivel kell 
összefognunk. A ilivatos trakklebbeny kétféle . Vagy a 
régi lovagló derekakra emlékeztető keskeny és szegle-
tes, vagy pedig az a furcsa kerekfortna, mint a csúsz-
tató gerendán mászkáló bányászok bőrvédője Nem 
mondhatnám, hogy ez utóbbi valami szép lenne. Rám 
csaknem koniikos hatást teszen. De hát divat, hát fel-
említem. Az angolos, hátul frakkos derekak eleje haj-
tókás, mellény- és smizetbetétekkel elől. A magas Medici-
gallérjuk — mert most azzal készül az angol derék — 
hímzett vagy zsinórozott. A vállig sziik ujjak formát-
lanságáu a karöltöbe toldott sima kerek epolettel pró-
bálnak segíteni . Az bizonyos, hogy a sokat emlegetet t 
tunika, ha hamarább nem is, de a nyári könnyű ruhá-
kon okvetlen rajta leszen. Egyenlőre még keveset látni. 
Nem nagyon sietnek vele. .lobban szeretik most még a 
toldott szoknyaforiuát Ezen is változtatnak azonban 
annyit, hogy a fodor most inkább kereken egyforma 
szélesen fogja körül a szoknyát és neiu kapaszkodik 
hátul tölebb, mint elöl. A divat kívánalmai iránt min-
dig figyelmes uiiiipur a nyárra már a batisztruhákat is 
olyan kerek tonnában szöveti, a milyenben eddig csak 
H csipke és tüll báliruhákat láttuk. Mindjárta ruha ele-
jébe pedig csipkebetétes tabliért vagy pedig toldott 
fodrot csipkeinkrusztációval. De sót ez eddig nagy mű-
vészettel keskeny, mindig bővülő batisztcsikok közé 
illesztett csipkebetéteket, a melyek sokszorosan, noha 
az alj szélétói csípőig díszítették a szoknyát, most szin-
tén mindjárt a kellő kerek formában szövik az aljba. 
Szóval kímélik a sok pénzbe kerüld kézimunkát. A ta-
vaszi könnyebb szövetek között igen kedves a szürke 
és homokszínű pepiin, könnyű krepcsikokkal beleszőve. 
A régi, de örökszép voile keskeny selyem-szállakkal 
foglalt csíkkal kiszóve, szintén tavaszi ruhára való. De 
talán a legkapósabb újdonsága a következő évadnak 
mégis az úgynevezett kaiki, a mely állítólag kitűnően 
mosható, világos színű és nem drága se lyemszövet le-
szen. A tavaszi kabát hátul testhez álló, de elől min-
dig bő; nem is lehet az elől mindig tág vagy ráncos 
vagy hajtókás blúzok és derekak fölé mást képzelni. 
Uti ruha most is csak rövid angol szoknya, nyitott ka-
bát, selyem- vagy vászoubluz. A kockás, vagy sima 
kerek köpeny nem nagyon bő kiadásban, szerpentin fo-
dorral vagy a nélkül még mindig divat. Elég kedves a 
sarkos kenrtólormára szabott, világos posztóból készül* 
tavaszi köpeny is, melynek szerpentin fodrát a felső-
részszel egy 5 cm. széles necbordürféle köti össze, mely 
alól a fehér selyembélés látszik. 

k ö z g a z d a s á g . 

) Hogyan lehet egy rossz talajt a gyümölcsfa ül-
t e s e r e a l k a l m a s s a t e n n i . Ha valakinek, ugy a kisgaz-
dának elsősorban áll érdekében az, hogy a gyümölcs-
termeléssel foglalkozzék; érdekében áll ez annál is in-
kább, mert a gyümölcstermelésben egy feltétlenül biztos 
jövedeluiezó gazdasági ággal rendelkezik. Ha csak 
minden gazda ember 2 0 — 2 5 gyümölcsfát bir, már lega-
lább is ugyanannyi véka gyümölcsre számithat, a melyet 
mindenkép értékesíthet vagy saját háztartásában, vagy 
a piaezon. A gyümölcstermelést felkarolni és előmozdí-
tani épen azért felette kivánatos még oly helyen is, hol 
a talaj gyümölcstermelésre eredeti leg nem alkalmas ; 
meg kell azt tenni annál is inkább, mert egy rossz 
talajt megjavítani s gyümölcsfa-termelésre megfelelővé 
tenni nem nehéz. Tudvalevő, hogy a gyümölcsfa ép oly 
élőlény, mint akár az ember, akár az állat. A gyümölcsfa 
is csak akkor képes vegetálni, ha van elegendő táplá-
léka, — ha a talaj erőteljes s ásványi anyagokban 
nem szegény. Amennyiben tehát a talaj nem volna ilyen, 
mesterséges uton keli azt ilyenné tenni Nem kell azt 
gondolni, hogy a gyümölcsta csak a vály ogtalajou, vagy 
a márga talajon terem meg. Szépen díszlik az egyéb 
talajon is, ha a kellő javításokat megtesszük. Így pl. 
tegyük tel, hogy van egy t i sztaagyagtalajunk; ez mint 
ilyen káros a gyümölcsfának, mert nagyon nedves és 
hideg, már pedig a tulnedvesség és tulhidegség gyökér-
rothadást s egyéb l»etegséget idéz elő. Ily agyagtalajt 
az által teszünk gyümölcstermelésre alkalmassá, hogy 
a fa részére szolgáló gödröt még ószszel megássuk lega-
Dbb is egy méter mélységre; a gödörből kikerülő föl-
det a gödör körül felhantoljuk, hogy az a tél fagyától 
megporhanyuljon, tavasszal a földet egy kis mésztrá-
gyáva l keverjük s újból a gödőrbe hányjuk ; viszont ha 
van pl. száraz meszes talajuk, akkor azt agyaggal 
keverjük s igy azt kissé nedvesebbé tesszük ; a nagyon 
száraz homokot pedig szintén agyaggal keverjük, mielőtt 
még a fát elültetnók. 

Ha ilyen módon megjavítottuk már földjeinket, 
akkor arról is kell gondoskodni, hogy a gyümölcsfa 
tápanyagban ne szenvedjen hiányt. E czélból a trágyák 
különböző nemeit fogjuk alkalmazni és pedig legczélra-
vezetóbben a komposztot és a műtrágyákat Utóbbiakat 
legjobb oldat alakjában használni olykép, luury a fa 
körül lyukat ütünk egy vaslyukasztóval és ebbe az őszi 
hónapokban, leginkább november elején egy két öntöző 
kauával olyan trágyalevet öntünk be, mely minden tára 
számított 1—1 Vt kg. szuperfoszfát oldatból áll. 

) A s z e g e d i k i á l l í t á s c s o p o r t j a . Tájékoztatásul azok 
számára, kik a kiállításon részt venni óhajtanak, közöl-
jük az egyes csoportokat rendező szakférflak neveit , 
megjegyezvén, hogy a kiállítani szándékozók legjobb 
teszik, ha felvilágosításokért egyenest a csoport biztosok-
hoz fordulnak s tekintettel erre a csoportbiztosok czimeit 
is ide iktatjuk : L ó k i á 11 i t á s. Csop. biztos : Paikert 
Alajos , Budapest, gazd. muzeum. S z a r v a s m a r h a 
k i á l l í t á s . Csop.- biztos: Jeszenszky Pál Budapest, 
Köztelek. J u h k i á 11 i t á s. Csop.-biztos : Szikszay Ele-
mér Budapest, földmivelési Minisztérium. S e r t é s k i -
á l l í t á s . Csop.-biztos: SerfózóGéza Budapest, vár-

megyeház. B a r o m f i k i á l l í t á s . Csop.- b iz tos: 
Hrebla Emil ál lattenyésztési fe lügyelő,Gödöl lő . M é h é -
s z e t i k i á l l í t á s . Csop.-biztos : Kovách Antal méhé-
szeti főfelügyelő Budapest. S e l y e m t e n y é s z t é s i 
k i á l l í t á s . I tendező: Bezerédj Pál se lyeintenyész-
tési miniszteri megbízott. T e j g a z d a s á g i k i á l l i-
t á s rendezi Sierbán János tejgazdasági fe lügyelő Buda-
pest földmivelési Minisztérium. H a l á s z a t i k i á 11 i-
t á s rendezi Landgráf János halászati fe lügyelő Budapest, 
földmivelési Minisztérium. E b k i á 11 i t á s rendezi Buzzy 
Fél ix az ebteny-egylet titkára Budapest, Kerepesi-ut 22. 

Szemes termények, magnemesités magtenyész tés 
és gyűjtemények kiállítása. Csop.-biztorok: Cserháti 
Sándor gazd. acad. tanár M.-Óvár. Rozsó Imre gazd. 
acad. segéd tanár M.-Óvár. Vetőmagvak fűtakarmány 
vetőmagvai és abkraktakarmány kiállítás, csop.-biztos. 
Thaisz Lajos Budapest, Soroksári ut 8. sz. Dohányter-
melési kiállítás csop. -biztos: Kerpely Kálmán gazd. 
tanint. tanár Debreczen. Len- és kender kiállítás csop.-
biztos : Füredy Lajos Liptó-Szt-Miklós. Rétöntözési és 
mezőgazdasági talajjavitási kiáll ítás csop.-biztos : Faragó 
Lajos műszaki tanácsos Budapest, földmivelési Minisz-
térium. Komlótermelési kiállítás csop.-biztos: Csérer 
Lojos komlótermelési szaktanár Kassa. Szakoktatási csop.-
biztos : Magyar Kázmér földmives iskolai tanfelügyelő 
Budapest, fóldm. Minisztérium. Kisérletügyi kiállítás 
csop.-biztos : Károly Rezső gazd. tanint. tanár Budapest , 
földmiv. Minisztérium. Mütrágyatélók kiáll ítása csop.-
biztos Szilassy Zoltán O. M. G. E. t itkára Budapest, 
Köztelek. 

Szólőszeti és borászati kiállítás csop. -biztos: dr. 
Drucker Jenő Bpest Köztelek. Gyümölcsészeti és ker-
tészeti kiállítás csop.-biztos : Buday Barna, az O. M . G . 
E. titkára Budapest, Köztelek. Mezőgazdasági gépek és 
eszközök kiállítása csop.-biztos: ifj. Sporzon Pál gazd. 
tanint. tanár Debreczen. Házi és mezőgazdasági iparok 
kiállítása csop.-biztos: Kulinyi Zsigmond, a szegedi 
kereskedelmi és iparkamara titkára Szeged. Erdészeti 
és vadászati kiál l í tás: rendezi a szegedi M. kir. erdő-
felügyelőség. 

Selyem-damaszt 75 m 
14 frt 65 krig méterenként, — valamint f eke t e , f ehé r 

ós szines „ H e i i i i e b e r g - s e l v e m " 45 krtól 14 f r t 65 
krig méterenként, - a legdivatosabb szövés, szín- és 
mintázatban. P r i v á t fogyazs tóknak postabér és v á m -
mentesen valamint házhoz szállítva — m i n t á k a t po-
riig pos t a fo rdu l t áva l küldenek. 

Henneberg G selyeingyárai[c3,uk,dT,«illi*,í]Zürichben 
Migjar levelező*. Svájiv.bii kéUíure í levélvb Ijreg ragaixiandtí. 

BicMcr íeie liorgöny-Pain-Expeller 
Liniment Capsici comp. 

t xen hírneves haiMzar elientallt az idO megpróbáláaának. 
mórt r.mr főbb imot 30 <*t "ta megbiaható, fa jdaloaic t . l la -
p ;;o b-i j r i» í l r» : .»nt a 'kalmartnt lk kiazveaynét , M á n á l , tag 
szaggatásnál én mvghuleaokití'l «* a t orvosok által bedorznole-
•w-li.' ÍM ir.indig gyakr.tbbati rendeltetik. A valódi Borguny-
l ' a in-Expel la r , gyakorta Horgony- I j m m e n t elnevezea alatt , 
uem ti t i H szer, hanem Igazi nepazeru haziázer, melynek egy 
hn'tir 'ft-iisn Min kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. é« 1 frt. 
u*<venk"nti árban m^plnem minden gyógyaaertárban kéaa-
l a t b w van; f f raktár: TörBk J t z sa f gyógy-
w i n u n A i Budases tea . Reváaáriáa alkalmával 
<gen óvHtosan legyünk, mert több k iaebbér táM 
u u n e a t van forgalomban. Ki MM a k a r Megkáro-
sodni, az minden "gyes üveget „Horgony" r éd -
eg r ée Kinhter cr»v;j»gyr»e nélkül mint aem va-

lódit utvsitsa risHza. 

H O T Í W »» « Jrt. t , HUr H f * l u ini tk . HMLITátT 

Kapható Kőszegen: F l o d e r e r J e n ő gyógyszertárában. 

Ifj. H e t z ó F é l 
Budapest, V., Lipót-körut 18. sz, 

(Vígszínház mellett, a nyugati pályaudvar 
s Margithid kozeleben.) 

A közönségnek 
pártfogását kérve, 
ajánlja Garrett R . 
és fiai- féle leg-
újabb szerkezetű 
compound göz-
mozgonyait fél 
fltabil- és stabil-
a l a k b a n , a melyek 
4<> százalék tüzelő-
anyag megtakarí-
tással dolgoznak. 

1 Gőzmozdonvokat és gözcséplőket négyszer lorditható 
acél-dobsitiekkel, toidást nem igénylő szalmarázókkal 
és nagy szita felülettel , minden nagyságban. 

Minden fajta lovas c s e p l ó k e s z l e t e k e t , a r a t ó - é t v a t ó -
g e p e k . s z e c s k a v a g o k a t , r e p a v á g ó k a t és minden más 
2 zdasági gépeket . 
Vidéken lakó szolid ügynökök kerestetnek l 



4 arany-, 18 Mflsitrem, 30 tol, M Elismerő okmány. 

Kwizda-féle 
k o r n e u b u r g i 

á l l a t t á p p o r . 
Á l l a t i d i f i ' . s z e r l o v a k , m a r h a k 

é s j u h o k s z a m a r a 
1 3 é v ó t a , a legtöbb istállóban In sz-

ilái *a, é t v á i c y l i l á n m á l . r o * » » . 
r i i i é u t é o n f l . n t e j j a v i t á a á r a 
és * t e h e n e k t e j l i o z . n n i a n n k . 

• K n p o r i t Ú M i i r a . 
A r a : >, doboz 7 0 kr . ' 2 doboz 35 k r . 
Yalódian csakis A fenti védjegygytl el-
látva kapható minden gyógytárban és 

droguistánál. 
Z*£railctákr : 

Franz Joh. K w i z d a 
ca. «« k i r . o i i t r . «s k i r . r o » á u udva r i 

• t á l l i l i . 

t i f r i i l e t i g y ó g y » # . e r é » # . l i o r n e u b i i r g I t e i W i e n 

Nyilvános köszönet. 
W i l l i e l i u F e i e n c z g y ó g y s z e r e s ? u r n á k N P U I I -

k i i e h e i i b a i i A u s z t r i a l i a i i , a x a i i t i r l i e u m a t i k i i s é s 
i i i i t i a i i l i r i t i k v é r t i s z t i t ó t e a f e l t a l á l ó j á n a k V é r -
I ÍN/, t i t ó h a t á s a k ö s / . v é i i y n é l é s r e u i n a t i / . n u i s h a n . 

H u <• l i e l t i i t t :i n> ilviíiii»n« Í£ «>!é l< | i i ' k , iii»t e / 
a / rt t ö r t é n i k , m i v e l k ö t e l e s s é g e m ü l t a r t o m W i l l i e l m 
F e r e n c / n e u n k i r c h e i i i £ > ó ) » t a / e n a / u r n a l . k ó a z ö t i H e n i e t 
. i f e j e z n i h / o i i a r o ' p i l a t u i e r t , §»»••"»•». ke l M i U o a r e u m n -

t i k u a b a j o m b a n v t T t i s z t i l ó - l e n j á t al s e g í t e é g r i n r e \ t»!t 
h l log \ llZUtáll t l l i í noLi t is, H l, ik e b o r z a s z t ó lukiIlit, 
u l á v e t v é k , e p o m p á i t t e m u t i g v e ' n i e * i t ' * * e . N«*tn 
v a m o k kópo-t k n i z i f a j i ln l i i i a t i i t i t . m e l y e t 3 é v e l i 
út m i n d e n i d ő v á l t o z á i m >1 e r e z t e m h t n e l v i . ' l h«MIIitti 
u \ i m » \ h / i t . s e m n B e e - m e l l e t t i b . t d e n i I. é n f i i r l f i n e m 
• / • b i t i K i o t t i i iej ; — l e í r n i . Á l m a t l a n u l f e t r e n g t e m 

j » 7 ) i k H u n ni á g v i t t i i bun , é t v a g y o n i IáktiH>óía^ a l a b b -
i l l o t t . a / n i e m l i u t i y a ; l ő t t én lent i e r ő m c g t r e logy<n t 

\ f.-tit n » ' i . ' z e t t ( f t n a ' i 4 h e t i I t 'H /n t l . i t a u i n a z e n -
i< d . - T i i i i ő l n e m c s a k t e l j e s e n m e ^ a z i b n d u l t a m , h u n o m 
ni ' is t i4 t é l i é n é l ! m e n t v a g y o k , m i k o r ti é v a n á t n e m 
ik/.hiii t e á t ; e p - a z l en t i H l l n p o i o m nt | a v u l t . E r ó s e n 
m e g v : i £ \ o k g y ö / ő t l v e , b o g y b > r k i , tt kt lia^ >n'ó b a j -
Imn e t e á h o z f o l y a m o d i k , a n n a k f e l t a l á l ó j á t , W i l l i e l n i 
F e r e i i t i s u r a i , m i n t é t i i i l d a m fo^j a . 

K i v á l ó t i n / l e l e t t e l 

K i i I m c I i i i i - K I r e i t f e I «1 g r ó f 11 o , 

f i i l i t t d n n j o n é . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n , 

f o r a k t a r : 

K ő s z e g e n : Floderer enö 
g y ó g y « z e m t z u r n . i l iC»ac»inovits-fele g y o g y a z r r t a r . ) 

P S E R H O F E R J , v é r ü s z t i t ó l a b d a c s a i , 
azalőtt , . á l t « l n n « * l a b d a c s o k " név a la t t ; mely u tóbbi t e l j e s j ogga l m e g é r d e m l i k , mivel c sakugyan a l ig l é t ez ik^be tegség , 
m -lyben ezen labdacaok csodás hatásukat ez»rszoresen be nem bizonyították volna. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek én al ig van család, melyben ezen kitűnő háziszerhői 
késjlet nem v o l n a található. Számtalan orvon által ezen labdacsok haz.isiorül ajánltatiak minden oly bajoknál ,melyek a roisz emész-
tésből én székrekedésből e r e d n e k : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vertululások, armyér , béltétleuség"é* hasonló beteg-
ségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással valtunk vérszegénység 4 a/. abból erei|."> bajoknál is; így »ápkúrnál, 
idegességből származó fej ájásoknál stb. fcz.en vértisztitó labdacsok ..ly könnyen hatnak, hogy a legesekéi**bb fájdalmát sem 
okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, ile még gyermekek altul is minden aggodalom nélkül is bovolietők 

l 1 vért lnt l tö labdacaok oáakii a I V c r l t o f e r J . - i le, „ , . . a r a n y b i r o d a l m i a l i u a l i o t " r x i m r . e t t 
( y ó ( y « m r t á r b a i i , B é ( » b e n . I . . S i n K t ' r a t r i w a e 1 5 . n . készíttetnek valódi minőségben s egv 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben ti doboz tartaliuaztatik, 1 frt 5 krba kerül. Az összeg előzetes 
beküldésénél bérmente* küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., osomag S frt 35 kr., 4 csomag 
4 frt 40 kr., 6 csomag 6 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

J C X I I . Nagy elterjedésük következtében ezeu labdacsok a legkülönfé lébb nevek és alakok alatt utánoztál nak 
ennek következtében kéretik r « a k Í M Pserhofer J . - fé le vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak 
nak, molyek használati utasítása a l'serhofer J. névaláírással , fekete színben és minden e g y e s doboz fedele ugyanazon aláírással 
vörös színben vau ellátva. 

A számtalan hálairatból, ninlvet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük 
visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzésse l , hogy m i n d e n k i , k i ezen 
labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

hurutban é> rUkór.ájl.an. már «l«Ui ia n t fua la , malyröl r f rábkáat l« ii 
niundult, miden válalleafil egj dobon kap itt ai Öa kitiaö várliaittló lab-
dacsaiból > azoknak állandó haunálata fol j lan tökálatvarn ki»/6fyuil. 

l.e«rdbb tintalatial W«inaeil«l Joaafa. 

Kt. á l ta láuoaan ismert j ó h í rnévnek ör-
vendő • többolda lu lag k i tün te te t t sósbor-
szesz-készi lménvem — kelendőség nél 
fogva sok u t án /á snak lévén az. u tóbbi 
időben ki téve, elhatáro.-tatu. hogy azo-
kon or imjegyei inet módosítom • a r r a Uék 
nyomatban saját házum külső a l ak j á t 
veszem fel , be j ecve l t ^ lvén azl e r v a z # r 

smind véd jegykén t a budapes t i 
i p a r k a m a r á n á l . 

SÓSBOHSZESZ 
s l t s lánosan e l i smer t k i tűnő ház is re r , 
különösen n b r d u r i t ö l r s k f n ö gyuro 
xyogymodnal m a t s a y e i igen jó ha-
tásu. A ján lha tó egyszersmind fog t i t z t i l ó 
szrriil is. a mennyiben a fogak f r n y e t 
elősegíti , a f o . h u s t e rosb i l i é* a azá-
t iszta, s z a r t a l a n izl nyer a szesz el pá-
rolgása u t án , úgyszintén f r j a i o s a s r a is . » 
h a j i d f g t k erősítésére, a f e j k o r p a k f p z ö -
d t s m f . a k a d a l y o z i a a r a es annak meg-

szün te t e se r f 

E g y n a g y ü v e g á r a 2 k o r . , 

e g y k i s ü v e g á r a I k o r . 

B n í z a y K á l i i u í n 

Hudaprntrn, IV., 
Muteum-kőrut '43. nt. 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : P o í l á k S á n d o r , ü n g e r J ó / s e f , 

d á n o s a G v u l a S c h n e l l e r E r n ő u r a k n á l . 

Védjegy 19. és 20. az. 

M a g a n o l a d á s r a 

a U g e l ö n y ó s e b b e n 

i s m e r t 

Köln , i*»:t á p r i l i s hó 30-án. 

Tisztel t P . a r n u f * u r ! L r f y r n o l j n i f e s k ü l d j ö n n l k r m i . m r i 
1.1 t e k s r e M t a i űn f ö l ü l m u l h a t l a n v é r t i . i t i t ó l a b d a r s a i b ó l u l á n v é l r l l a l . 
F o g a d j a r i u ton a l i - ^mr l j ab l i k o s i ö n c t e t n e t l abdaosa l c t o d a h a t á s á é r l . 

Maradok leijei llaitelettel rawlistik Krrenri, Köln, l.lndenihai. 

H r a a c h e , F iödnik m e l l e i t , ISST. >iepteml>er 12. 
T e k i n t e t e s u r ! la tén a k a r a t a vol t , hoxjt a< Ön l a b d a r a a i k e i e i m 

k ö i e k e r i l t e k , m e l y e k n e k l i a i á . á i etennel m e g í r o m Kn Kyermekaicyban 
meghű l t em olyannyira, hogy aemmi nmnkat sem v o l t a m lobbá kepe* vege/nj 
és b i zonya ra már a ho l l ak kön vőinek, ha a/. <in e a o d a l a t r a m é l t ó l abdacsa i 
engem nem men te t t ek volna meg. \t l.ten sldja meg Onl naerl e / e r . i e r . 
Nagy h i i a l t nam van, hogy e z r n l abdacsok en<em i. t ö k é l e t e s e n k i f o g n a k 
gyógy í t an i , a mint mar m a s o k n a k is egeax.egiik v i s s z a n y e r é s é r e s e g í t s é g ü l 
s z o l g á l t á k . Knittcz T e r e / . 

Heca - t ' j he iy , ISS7. n o v e m b e r 9 - é n . 
Mélyen l i az t e l l ur ! A l e f f o r r o b h k o a s ö n e t e m e i mondom e / e n n e 

Önnek tio évea n a g y n é n é m n e v e b e n . Az i l le tő & é v e n át a a e n v e d e t t g y o m o r -

F.ichengraberann. Oföhl mellett, 1S9S. márcziua t l . 
T e k i n i e t e a ur ! A lu l í ro t t i amé te i t en k é r 4 c somago t a i ón v a l ó b a n 

hasznos es k l i i inő l a b d a c s a i b ó l . F.l nem m u l a s z h a t o m l e g n a g y o b b e l i smeré -
se mi t k i f e j e z n i ezen l a b d a c s o k é r t é k e fe le l t és a z o k a t , a ho l r aak a l k a l -
mam n y í l i k , a s z e n v e d ő k n e k l e g m e l e g e b b e n fogom a j á n l a n i . Ezen b á l a i r a t o m 
e t a z é s s z e r i n i i h a s z n a l á a á r a on l ezenne l f e l h a t a l m a z o m . 

Te l j e s t i a i t a l e t l a l H a h n I g n á c z . 

Oolscbdorf, Koibach mellett, aiiiézia, is»6 október 4. 
T. u r ! F e l k é r e m , m i a i a r l n t az ön v é r t l a i t i t ó l a b d a c s a i b ó l egy cso-

magot « dobozza l k ü l d e n i s z í v e s k e d j e k . Csakis az ón c s o d á l a t o t l a b d a c s a l -
nak k ö s z ö n h e t e m , hogy egy g y o m o r b a j t ó l , mely e n g e m 5 é v e n á t g y ö l ö r l 
m e g s z a b a d u l t a m . Fzen l a b d a c s o k n á l a m sohaaem fognak k i fogyn i , • midőn 
l e g f o r r ó b b k ö s z ö n e t e m e t k i f e j e z e m , v a g ) o k t i s z t e l e t t e l Zwickl Anna . 

B e r n h a r d i a l p e s i - f ü l i q u e u r . ^ ' í i ' ^ n ' : 
b e n . 1 I üveg 2 frt tiOkr. ' / , üveg 1 frt 40 kr., 1

 4 üveg 70 kr. 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , S r . i S r ^ 
minden köszvényes és csúzos baiok, u. in. : ger inc /agybáu-
taloiu, lagszaggatás, ischian, migraine. ideges fogfáján, főfájás 
fülszaggatás stb. stb. e l len 1 frt 20 kr. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , ^ ^ t t Z . J t é l e g y 

P a . f f v V l A . l z ^ ' l . T T l ® * M ' r , , 0 , < ' r • ' - *«»!• óta a fa-
Ot ! gyos t agokra és minden idült sebre, mint 

egbizio .abb szer e l i smerve . Kgv köcsög 40 kr. Bérmentve H5 kr. 
„ S t o l l " - f é l e K o l a p r a e p a r a t u m o k , 
gvoinor- én bé lbetegségekuél . 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , I X ' f i S S í 1 " 

^ - f l l T T T T a - V l l l ^ C T T n H « e r l i o f e r J . - t ő l kitüuő szer 
a Ö i y v a - Q a i S S a i n , KOl> X u el len, 1 ü v . g 40 kr.. bér-
mentes küldéssel 65 kr. 

E l s t - e S S 2 P n C 2 Í 9 . M'fútf'O ' - ppek) l ' a e r h t i f e r J. t o l 
wiiii í iCiiVzÉiia) >mor, roaaa aaiés -

I niindenueniii ailesti bajok ellen kitiinö há/iszer 1 üveg 22 kr., 
12 üveg 2 frt. 

I T T t i f i i r i ^ T V ( ' " e r l i u f V r J.-től egy általáuosan ismert 
I W « U U U C U ¥ | kitűnő bázisr.nr, hurut rekedtség, görcsös 
I köhögés stb. e l len. Kgv üvegeoskw M) kr., 2 üveg bérmentve 
I 1 frt 50 kr. 

I V r l i o t e r 

T a n n o c h i n i n h a j k s n ö c s r , T í : i * r , L U L 
v a l a m e n n y i ha jnövesz tő szer között orvosok ál ta l H l eg jobban 
e l i smerve . Kgv e l e g á n s k iá l l í to t t nagy szelencéével 2 f r t . 

Á l t a l á n n e f a n a c ? H t e u d e l t a n á r t ó l , Ütés és 
A i W d r i d l U O d l a p d ó á - szúrás ál tal okozot t s e b e k n é l , 
mérges d a g a n a t o k n á l , u j j k u k a c z , sebes- vagy g y u l a d t - m e l l 
vagy más ily ba jokná l , mint k i tűnő szer lőu k ip róbá lva . Kgy 
tégely 50 kr . B é r m e n t v e 76 k r . 

Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó Í S 1 ^ * ; , ^ 
emésztés minden k ö v e t k e z m é n y e i , u. m. : f ő f á j á s , szédülés 
gyomorgörcs , g y o m o r h é v , a r a n y é r , d u g u l á s s tb . e l l en . Egy 
csomag 1 f r t . 

Kzen itt fe lsorol t ké sz í tményeken kivül , az osztrák 
l apokban h i rde t e t t öonzen bel- és kü l fö ld i gyógyszerésze t i 
külöulegensegek r a k t á r o n vannak és a kész le tben ne tán nem 
levők gyoman és olcnón megszerez te tnek . Postai m e g r e n -
delések a l eggyorsabban es/ .közéltetnek, ha a pénzösszeg e lőre 
békü l tel ik ; nagyobb megrende l é sek u tánvé t t e l k ü l d e t n e k . 

V a l ó d i a k n a k r s a k a z o k t e k i n t k e l t i k , m e l y e k 
l i a n x i i i i l a t i u t a « i t á « a a l * M « r h w f e r J . n é v n l a i -
r a « n a l é n n i i n t l e i i e g y e * d u b o z f e d e l e u g y a n 

a z o n a l a i r á t o s a l t f i r l l s H i e i u b e i i v a n e l l á t v a . 

Védve véd jegy á l ta l . Védjegy u tánzása sz igorúan bQn-
e t te t ik . 

g y ó g y s z e r é s z „ z u m g o l d e n e n R e i c h s a p f e l " 

B é c s , I . S i n g i r s t r a s s i 1 5 . 

Legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1 , 0 0 0 , 0 0 0 ^ 
A z ö s s z e s 5 0 . 0 0 0 n y e r e m e n y 

. T E G Y Z K K E . 
A l e s rna íT3 'obb n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b : 

I 1 > , « » » k o r o n a 

A tiy«rettények részlett•> beoaaUsa a kove tksa í -

Oürkopp Diana kerékpárok 
( l o g - j o ' b ' b c s z t r á l c m á r k á i 

O H a k 

Kovács Ferencznél 
S z o ^ n r x l o a t i ^ e l ^ e ^ 

k a p h a t ó k . 

K o r o n a % 

1 jutatom ttOOOOO 

1 ojr r . á 4 0 0 0 0 0 

1 • a s o o o o o 

z » a I O O O O O 

1 • m o o o o o 

1 <a a M O O O O 

1 a a 7 0 0 0 0 

a • 6 0 0 0 0 

1 • a 4 0 0 0 0 

5 a a S O O O O 

1 • • O O O 

7 • • 8 0 0 0 0 

3 • a 1 5 0 0 0 

S Í * • Í O O O O 

6 7 t* a 5 O O O 

3 * a 3 0 0 0 

4 3 9 • a 8 0 0 0 

7 0 3 » a Í O O O 

1 3 3 8 
-» £ • a 5 0 0 

1 H > 
• 

a • 3 0 0 

B I 7 0 0 t» a 2 0 0 

A negyedik nagv m. k i r osz iá lvsors já ték nemsokára ismét kezdődik és 

1 0 0 . 0 0 0 . . . . . 1 0 . 0 0 0 

M o r n j e g y r e J i i y t T c m c n ) 
j u t , vagyis az oldal t levő nyereményjegyz .ék szerint a z ttssma s a r s -
j e g y e k f e l e f e l t é t l e n ü l n y e r n i l a g . 

A n y e r é n l e « é l y e k t e h á t , mint mér á l t a l ánosan i smere t e s , 
ó r l t t o l a k . 

ö a a i p a t ' i i t l x e n h á r o a i m i l l i ó I H O O O I I k o r o n á t sor-
solunk ki biziosan. A b g n n g y o b b nye remény legszerencsésebb ese tben 

1 5 6 5 0 3 1 a W 7 0 , q , 1 3 0 , 1 0 0 , 4 0 

50 ,000 Z S t 13.160^000 

Egy millió korona. 
Szíves miel 'bbi meg rende l é sekné l e r e d e t i t t o r t t j e ^ y e k e t a 

te rvszerű t ' l ' r d e t l I t r h a i l és p e d i g : 
egy I-ső oszt. e r ede t i sors jegyet tt — 

a f é l . . . . S -
. n r f j r e d . . . . 1 5 ® 
. i l y u l r / . n d » . , . - 7 5 

kü ldünk szét u t á n v é t t e l , vagy a j i c n z e l ő l e g e n b e k i i l d é t s e 
e l l e a é b e n 

A hurások u tán m e g k ü l d j ü k t iszteli vevúiuknek a h ivata los huzási 
j e g y z é k e t , h ivata los t««r»e*etek pedig di^talnnul á l l a n a k r ende lkezés re . A 
búzások a m n g y k i r k o r m á n y e l l e n ö r r - é n e m e l l e t t ny i lvá-
nosan t ö r t énnek és azokná l m i n d e n k i meg je l euhe t ik . 

K é r j ü k a r e n d e l m é n y e k e t m i e l ő l i b , legkésőbb azonban 

f - é ^ r i á p r i l i s J z l ó 

boz ' ánk bekü lden i 

Török A. és Társa, 
a m k i r . s z a b o s z t a l y s o r s j á t é k f o e l a u s i t o i 

B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 4 a . 
Sok és nagy n v e r o m é n v t fizettünk tiaztelt v e v ő i n k n e k ; rövid idő 

alat t körü lbe lü l egv és fél m i l l i ó k o r o n á t 

T ö n i k A . é s T ú r s n u r a k n a k B o i l a p c H t . 
Kérek részemre _ I. oszt te. kir . szab. o s i t á lyso r s j á t ék e r o d e t i 
sorsjegyet a hivatalos t e rveze t te l e g y ü t t k ü l d e n i . 

Az összeget f [utánvételein! k ^ o ™ nem tet .ző törlandS. 
6 1 jpostautalvánvnyal küldöm ) 

f i 
1 ! 
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